SINDBAD ET LE CHEVAL ENCHANTE

In the kingdom of Abyssinia the Queen of Shiba is celebrating her birthday when suddenly a mysterious man named
Amar appears, he claims that his horse is enchanted and that it can fly anywhere. Intrigued by such a statement, the
queen asks her son Sindbad to ride the horse. He takes off with the horse before realising that he doesn’t know how to
control it.... The enchanted horse brings him to an unknown country and suddenly stops in front of a palace, where
there lives the beautiful princess Lala with her friend the parrot Papageno...Who is she? Which country is it? Will
Sindbad ever find his own country? And what happened to the mysterious Amar? All will be revealed when you come
and discover this odyssey of love and adventure:

Sindbad and the enchanted horse!

Liste de vocabulaire:

Some words:

Un oiseau Un cadeau Parle!
A bird A present Talk!
Un perroquet Mon fils Dépéche-toi!
A parrot My son Hurry up!
Un cheval enchanté Ma meére Au revoir
An enchanted horse My mother Good bye
La montagne magique
Some sentences: The magic mountain

Aujourd’hui c’est mon anniversaire et mes sujets m’ont préparé une féte magnifique
Today is my birthday and my subjects have prepared for me a magnificent celebration
Un homme veut me vaoir, il a quelque chose d’important a me dire, Qu’est-ce donc? Parle!
A man wants to see me, he has something important to tell me, what is it? Talk
Vite, il n’y a pas un instant a perdre!
Quick, there is no time to lose!
Si ce cheval existe vraiment il doit m’appartenir car je suis la reine de Shiba
If this horse really exists, it should belong to me, for | am the Queen of Shiba
Je te I’ai déja dit tout ce que tu veux est a toi
| already told you whatever you want is yours
Sindbad mon trés cher fils, qu’en penses-tu?
Sindbad my dear son, what do you think of it?
Mes amis, il est parti? Il a tout simplement disparu
My friends, is he gone? He simply disappeared
Pourquoi ne I’as-tu pas arrété quand il s’est envolé
Why didn’t you stop him when he flew away?
Mes amis, vous savez ou je suis?
My friends, do you know where | am?
Je suis un homme heureux
I am a happy man
Je suis trés fatigué
I am very tired
J’ai trés faim
I am very hungry
Voulez-vous m’épouser?
Would you like to marry me?
LA CHANSON (THE SONG):
“PAPAGENO, OU ES-TU? ( Papageno, where are you?)
PAPAGENO, QUE FAIS-TU? (what are you doing?)
PAPAGENO, W’'ENTENDS-TU? (can you hear me?)
REPONDS-MOI: OUI, OUI, OUI “(answer me yes, yes, yes)



